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1 . Types de lexèmes : exemple du groenlandais oriental

Verbal -action isi-q

	

pu-q

	

"Il entre"

	

//entrer-sp-endo-sp//
Verbal -état

	

ani-0 pu-q

	

"Il est grand"

	

//être grand-sp-endo-sp//
Verbonominal imi-q pu-q

	

"Il boit"

	

//boire,eau-sp-endo-sp//
Nominal

	

tikka-a pu-q "C'est un homme"

	

//homme-état-endo-sp//

2 . Structure du groupe verbal

2 .1 . Structure minimale
lexème verbal-sp

	

-modalité verbale

	

-indice personnel et/ou sg/pl.



un actant

1 .

	

nii-0- pu- tit

	

"Tu manges"
//manger-sp-endo-toi//

non personnel
ani-pu-q

	

"Il sort"

	

ani-t-pu-t

	

"Ils sortent"
°ani-0-pu-q°

	

°ani-t-pu-t°
//sortir-sp-endo-sg//

	

//sortirpl-endopl//

deux actants : 3 structures possibles selon l'implication de l'agent

2.2 . Structure expansive
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lexème verbal-sp -modalités extensives-sp -modalité verbale -indice personnel
et/ou sg/pl.

5 . tiki-q na-q pu-q "Il vient pour la première fois"
llvenir-sp-extériorisateur-sp-endo-spll

6. tiki-t ta-q pu-q "Il vient dhabitude"
//venir-sp-habituel-sp-endo-sp .//

7. tiki-k sa-0 pu-q "Il va venir"
llvenir-sp-proximatif-sp-endo-sp .ll

8 . tiki-0 ti-q pu-q "Il commence à venir"
llvenir-sp-inchoatif-sp-endo-spll

2 . taki-0 -pa-q-Na "Je le vois"
l/voir-sp-exo-sp-moill

3 . taki-0 -pa-a-0-fia "(Il) me voit"
//voir-sp-exo-invers-sp-moill

4 . taki-0- pa-q-ma "(Tu) me vois" =1e voir de moi (par toi)
°taki-0 -pa-q -p-fia'
/voir-sp- exo-sp-de+moill

1 .

Singulier

ani-pu-a "Je sors"

Pluriel

ani-pu-ut "Nous sortons"
°ani-0-pu-fia' = sortir-action-moi °ani-0-pu-ut'
//sortir-sp-endo-moi// //sortir-sp-endo-nous//

2 . ani-pu-tit "Tu sors" ani-pu-si "Vous sortez"
°ani-0-pu-tit° °ani-0-pu-si'
//sortir-sp-endo-toi// //sortir-sp-end--vous//



3 . Polarité verbo-nominale

3 .1 . Déterminants de nombre et de personne identiques pour le nominal et le verbal

3 .2 . Structure d'appartenance et d'agentivité identique

11 .Exemples de détermination possessive dans la relation d'appartenance

réfléchi sg/pl (co-référence)
qimmi -mi-i niga-a-0 °gimmi-p-ni-i "'la viande de son/leur chien"

/chien-de+lui - viande-appart-sp ./
indice d'appartenance sg/pl (non-coréférence)

qimmi -ata niga-a-0

	

°gimmi-(p)-ata°

	

"la

	

viande

	

de

	

son/leur
chien

/chien-de+eux- viande-appart-sp .l

12 . Exemples de relation d'agentivité dans le procès dépendant

l .sg .

	

nii-na ma

	

°nii i a-p-iia°

	

/manger-réalisé- de+moi/
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9. taki-pa-q-Fia "Je le vois"
taki-pa-kka "Je les vois"
taki-pa-t "Tu le vois"
taki-pa-t-it "Tu les vois"
taki-pa-qput "Nous le voyons"
taki-pa-t-si " Vous les voyez"

taki-pa-a "Il le voit"
taki-pa-a-t "I1(s) les voi(en)t"

10 . gimmi-fia "mon chien"
gimmi-kka "mes chiens"
gimmi-it "ton chien"
gimmi-t-it "tes chiens"
gimmi-ut "notre, nos chiens"
gimmi-si "votre, vos chiens"

gimmi-a "son chien"
gimmi-a-t "ses chiens"

l .sg gimmi -ma niga-a-0 °gimmi-p-fia° "la viande de mon chien"
/chien-de+moi - viande-appart-sp .l

2.sg . qimmi -pit niga-a-0 °gimmi-p-(t)it°"la viande de ton chien"
/chien-de+toi - viande-appart-sp .l

Lpl . gimmi -tta niga-a-0 °gimmi-p-tao "la viande de notre chien"
/chien-de+nous - viande-appart-sp .l

2.p1 qimmi -si niga-a-0 °gimmi (p)-si°"la viande de votre chien"
/chien-de+vous- viande-appart-sp .l



"lors de votre action de manger. . ."
réfléchi (co-référence)

nii-fia-mi

	

°nii-fia-p-ni'

	

/manger-réalisé - de+soi/
"lors de son action de manger. . ."

nii-na-mi-t

	

°nii-fia-p-ni-t° /manger-réalisé - de+soi/
"lors de leur action de manger. . ."

indice d'appartenance (non coréférence)
nii-m-m-at

	

°nii-fia-p-at°

	

/manger- réalisé - de+x (sg. )/
"lors de son action de manger. . ."

nii-m-m-ata

	

°nii-fia-p-ata°

	

/manger-réalisé - de+x (pl.)/
"lors de leur action de manger. . ."

4 . Tableau des modalités verbales

Orientation

	

- endocentrique

	

pu-
- exocentrique pa

Déroulement - duratif

	

ti-
- inhérent

	

tu-
- résultatif

	

ta-
Réalisation

	

- concomitant -Ctu-
- constatif

	

ni- 1
- réalisé

	

fia-
- non réalisé

	

ni- 2

Orientation

13 .

	

kapi-0-pu-q

	

"c'est l'action de piquer"

	

vers soi
//piquer-sp-endo-sp //

	

= Il se pique
14 .

	

kapi-0 -pa-a-0

	

"c'est l'action de piquer de x" vers un destinataire
//piquer-sp-exo-incl-sp //

	

= Il le pique

15 .

	

tasiita-q, tuusini-t missa-a-ni

	

ii.ga-q-pu-q
//Tasiidaq-sp/millepl°environ-incl -à /humain.additif-sp-endo.-sp//
"Tasiidaq a environ un millier d'habitants"

16 .

	

nutia-kai-kka taki-k-sa-pa-tit
//femme-méchantpl +moi/voir-sp-proximatif-exo-pl .+toi//
"Tu verras mes méchantes femmes"

2.sg . nii-fia pit
"lors de mon action de manger. . ."

°nii fia-p-(t) it° /manger-réalisé- de+toi/
"lors de ton action de manger. . ."

l .pl . nii-fia-tta °nii-fia-p-ta' /manger-réalisé de+nous/
"lors de notre action de manger. . ."

2.p1 . nii-na ssi °nii-fia-p-si' /manger-réalisé - de+vous/



Déroulement

17.

	

nati-0 ti-q

	

ignorant
nati-0 tu-q

	

ignorant de façon habituelle, inhérente
nati-0 ta-q

	

ignoré

18. isi-ia-q-pu-q imi-q-ti-q
llentrer-momentané-sp-endo-sptboire-sp-duratif-spll
"Au moment où il est entré, il buvait"

19 .

	

tasiita-q tamatta atti-t-kaayu-n-nu-q-tu- q
//Tasiidaq-sp /maintenant /être grand+contactuel -sp-intensif-sp-évolutif-
sp . inhérent-sp //
"Maintenant Tasiidaq est devenu plus grand"

20 .

	

nigi-t taakkua-t nii-ta-kka mama-q-pu-t
//nourriture-pl°cespl°manger-résultatif-moi+pl./ être bon-sp-endo-sp //
"Ces nourritures (que j'ai) mangées sont bonnes"

Réalisation

21 .

	

suti-t tu-a

	

aatta-q ti-t pu-a
//travailler-sp-concom-moi/ partir-sp-dur.-sp-endo- moi//
"Je commence à travailler"

22 .

	

itii-iii-fia ani-pu-q
//regarder -constatif-moi/sortir-endo-sp .ll
"Tandis que je le regarde, il sort"

23.

	

itii îia-kkit atiwa-q-pu-tit
//regarder-réalisé-sp+de+toi / lire-sp-endo-toi//
"Quand je t'ai regardé, tu lisais"

24 .

	

itii-q- nia-q-ni-kku

	

ittuu-ti-k-sa-pu-q
//regarder-sp-dénombrable-sp-non réalisé-sp+non réfléchi -+sp // être gêné-
duratif-spproximatif-endo-sp //
"Au moment où je le regarderai, il sera gêné"

5 . Extensions du verbal

25 . atiwa.q.ni-ti-t
//lire.sp.fait de-leur-pl/
leur éducation

iigta-0 ti-q-qi-q

	

nu-su.u

	

ia-q

	

naa-q îia-0

	

mikkit
1 2 3 4 5 6 7 8+9

/suivre-sp-inchoatif-sp-itératif-sp-désidératif-sp-ponctuel-momentané-sp-
occurrentiel-sp-réalisé-sp-soi+sp+non réfléchi-sp/
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chaque fois qu'ils veulent encore poursuivre

tasiita mut

	

nuu-k ta-q pu-t
Tasiidaq°vers/déplacer-sp-habituel-sp-endo-pl//
ils se déplacent vers Tasiidaq

«Chaque fois qu'ils veulent poursuivre encore leur éducation, ils ont l'habitude
d'aller à Tasiidaq.»

26 . ugtu-0 tuu-q pu-q "Il lui arrive de tomber"
//tomber-spponctuel-sp-endo-sp .//

ina-0 ta-q pu-q "Elle a lhabitude de cuisiner"
//cuisiner-sp-habituel-sp- endo-sp .//

kukku-q qia-q pu-q "Il a failli se tromper"
//se tromper-sp -défectif-sp-endo-sp.ll

uqa-q qaa-q pu-q "Il parle en premier"
//parler-spprioritaire-sp -endo-sp.//

ani-0 i aa-q pu-q "Il sort tôt"
l/sortir-sp-hâtif-sp-endo-sp 11

nii-k sa-0 pu-q "Il mangera"
llmanger-sp-proximatif-sp-endo-sp .ll

suti-t saa-q pu-q "Il a cessé de travailler"
//travailler-sp -cessatif-sp-endo-sp.//

ani-t kai-t pu-q "Il sort souvent"
//sortir-sp- fréquentatif-sp-endo-sp.ll

anna-q qa-q pu-q "Il se sauve enfin (après difficultés)"
//se sauver-sp-additif-sp-endo-spll

tiki-0 ti-q pu-q "Il commence à venir"
//venir-sp. °duratif-sp. °endo . sp.ll

uqu-t si-0 pu-q "Il devient chaud"
//être chaud-sp-contactuel-sp .-endo-sp .//

suti-q q:1-t pu-q "Il travaille encore"
//travailler-sp-itératif-sp-endo-sp.//
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11 . chugach
12 . koniag

20-25 inuktitut, Arctique canadien oriental
20 . kivalliq
21 . aivilingmiutitut
22. Baffin nord
23 . Baffin sud
24 . Nunavik (inuttitut)
25 . Labrador (inuttut)

26-28 kalaallisut, Groenland
26. groenlandais de l'ouest (kitaamiutut)
27 . groenlandais de l'est (tunumiutut)
28. groenlandais du nord (avanersuarmiutut)

Famille eskaléoute

ALEOUTE ESKIMO

Langue aléoute
i

Langue sirenikski Langues yupik Langue inuit

3 . sirenikski 4 . naukanski 13-16 inupiaq, inupiaq, Alaska
1 . aléoute occidental
2 . aléoute oriental 5 . yupik sibérien central 13. détroit de Béring

6-10 yup'ik alaskien central 14. gawiaraq

6. Norton Sound 15. malimiut

7. Hooper Bay-Chevak 16. North Slope

8. Nunivak 17-19 inuktun, Arctique canadien occidental

9. yup'ik central 17. siglitun

10 . Egegik 18. inuinnaqtun

11-12 alutiiq (sugcestun) 19. natsilingmiutut


